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D
1. Gewindestift (A) mit Innensechskantschlüssel 3mm lösen und 

Auslauf (B) abziehen, siehe Abb. [1].
2. Gewindestift (C) mit Innensechskantschlüssel 2,5mm 

herausschrauben und Gewindering (D) abschrauben.
3. Federring (E) und Lagerring (F) abnehmen.
4. Hebelgriff (G) mit Kugellager (G1) sowie Hebelgriff (H) mit 

Kugellager (H1) abnehmen.
5. Kugellager (J) abnehmen.
6. Nippel (K) mit Innensechskantschlüssel 8mm herausschrauben.
7. Schrauben (L) lösen, Kartusche (M) kpl. und 

Dichtungen (N) austauschen.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.
Es ist darauf zu achten, dass die Verzahnung (O) der Kartusche 
bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird, 
siehe Abb. [2].
Der jeweils erste Zahn der Hebelgriffe muss vor dem ersten Zahn 
der Kartuschenverzahnung liegen, siehe Abb. [3].
• Gewindering (D) bis zum Anschlag festschrauben und soweit 

wieder zurückdrehen, bis die nächstgelegene Bohrung des 
Gewinderinges (D) mit der Bohrung des Gewindestiftes (C) 
übereinstimmt, siehe Abb. [4].

• Gewindestift (C) mit Innensechskantschlüssel 2,5mm 
einschrauben.

• Nippel (K) mit Innensechskantschlüssel 8mm einschrauben.
• Mit Hilfe der Montageschablone (P) die Höhe des 

Nippels (K) einstellen und mit Maulschlüssel 17mm kontern, 
siehe Abb. [5].

• Auslauf (B) aufstecken und Gewindestift (A) mit 
Innensechskantschlüssel 3mm festziehen.

GB
1. Loosen set screw (A) using a 3mm allen key and detach 

spout (B), see Fig. [1].
2. Loosen set screw (C) using a 2,5mm allen key and unscrew 

threaded ring (D).
3. Remove spring clip (E) and bearing ring (F).
4. Remove lever handle (G) with ball bearing (G1) as well as lever 

handle (H) with ball bearing (H1).
5. Remove ball bearing (J).
6. Remove nipple (K) using an 8mm allen key.
7. Loosen screws (L), replace complete cartridge (M) and 

seals (N).
Assemble in reverse order.
Care must be taken to ensure that the toothing (O) of the cartridge 
is turned anti-clockwise to the stop, see Fig. [2].
The first tooth of each of the lever handles must be located in front 
of the first tooth of the cartridge toothing, see Fig. [3].
• Tighten threaded ring (D) to the stop and turn back again until 

the next nearest bore of the threaded ring (D) coincides with the 
bore of the set screw (C), see Fig. [4].

• Insert set screw (C) using a 2,5mm allen key.
• Insert nipple (K) using an 8mm allen key.
• Using the fitting template (P), adjust the height of the nipple (K) 

and counter using a 17mm open-ended spanner, see Fig. [5].
• Attach spout (B) and tighten set screw (A) using a 3mm allen 

key.

F
1. Dévisser la vis sans tête (A) à l'aide d'une clé Allen de 3mm et 

retirer le bec (B), voir fig. [1].
2. Dévisser la vis sans tête (C) avec une clé Allen de 2,5mm et 

dévisser la bague filetée (D).
3. Déposer le clip (E) et la bague de palier (F).
4. Déposer la poignée du levier (G) avec son roulement à 

billes (G1) ainsi que la poignée du levier (H) avec son 
roulement à billes (H1).

5. Déposer le roulement à billes (J).
6. Dévisser le nipple (K) au moyen d'une clé Allen de 8mm.
7. Desserrer les vis (L), retirer complètement la cartouche (M) et 

remplacer les joints (N).
Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose.
La denture (O) de la cartouche doit être vissée jusqu'en butée 
(sans le sens inverse des aiguilles d’une montre), voir fig. [2].
La première dent des poignées de leviers doit se placer devant la 
première dent des cartouches, voir fig. [3].
• Visser la bague filetée (D) jusqu'en butée et la redévisser 

jusqu'à ce que le prochain alésage de la bague filetée (D) 
coïncide avec l'alésage de la vis sans tête (C), voir fig. [4].

• Visser la vis sans tête (C) avec une clé Allen de 2,5mm.
• Visser le nipple (K) au moyen d'une clé Allen de 8mm.
• Avec le gabarit de montage (P), régler la hauteur de 

le nipple (K) et bloquer avec la clé plate de 17mm, voir fig. [5].
• Insérer le bec (B) et serrer à fond la vis sans tête (A) avec la clé 

Allen 3mm.

E
1. Con una llave Allen de 3 mm, desenroscar el tornillo 

prisionero (A) y extraer el caño (B), véase la fig. [1].
2. Con una llave Allen de 2,5mm, desenroscar el tornillo 

prisionero (C) y el anillo roscado (D).
3. Extraer el anillo elástico (E) y el del rodamiento (F).
4. Extraer la palanca (G) con su rodamiento de bolas (G1) y la 

palanca (H) con el suyo (H1).
5. Extraer el rodamiento de bolas (J).
6. Desenroscar la boquilla (K) con una llave Allen de 8mm.
7. Soltar los tornillos (L) y quitar el cartucho (M) completo.

Cambiar las juntas (N).
El montaje se efectúa en el orden inverso.
Se debe comprobar que el engranaje (O) del cartucho se gire en 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta el tope, véase la 
fig. [2].
El primer diente de cada una de las palancas debe quedar delante 
del primer diente del engranaje del cartucho, véase la fig. [3].
• Atornillar el anillo roscado (D) hasta el tope y volver a 

desenroscar hasta que el orificio más próximo del anillo 
roscado (D) coincida con el orificio del tornillo prisionero (C), 
véase la fig. [4].

• Con la llave Allen de 2,5mm, apretar el tornillo prisionero (C).
• Apretar la boquilla (K) con una llave Allen de 8mm.
• Con ayuda de la plantilla de montaje (P), regular la altura de la 

boquilla (K) y contraapretar con la llave de boca de 17mm, 
véase la fig. [5].

• Acoplar el caño (B) y apretar el tornillo prisionero (A) con una 
llave Allen de 3 mm.

I
1. Allentare il grano (A) con la chiave a brugola da 3mm. e estrarre 

la bocca di erogazione (B), vedi fig. [1].
2. Svitare il grano (C) mediante la chiave a brugola da 2,5mm, e 

svitare la ghiera filettata (D).
3. Togliere la rondella elastica (E) e l’anello del cuscinetto (F).
4. Togliere l’impugnatura della leva (G) con il cuscinetto a 

sfera (G1) e l’impugnatura della leva (H) con il cuscinetto a 
sfera (H1).

5. Togliere il cuscinetto a sfera (J).
6. Svitare il nipple (K) con la chiave a brugola da 8mm.
7. Allentare le viti (L), sostituire la cartuccia completa (M) e

le guarnizioni (N).
Eseguire il montaggio in ordine inverso.
Accertarsi che la dentatura (O) della cartuccia venga ruotata verso 
sinistra in senso orario fino alla battuta, vedi fig. [2].
Il primo dente dell’impugnatura delle leve deve trovarsi prima del 
primo dente della dentatura della cartuccia, vedi fig. [3].
• Avvitare la ghiera filettata (D) fino alla battuta e quindi ruotarla 

indietro fino a quando il primo foro della ghiera (D) viene a 
combaciare con il foro del grano filettato (C), vedi fig. [4].

• Avvitare il grano filettato (C) con la chiave a brugola da 2,5mm.
• Avvitare il nipple (K) con la chiave a brugola da 8mm.
• Con la dima di montaggio (P) regolare l’altezza del

nipple (K) e fissare con la chiave fissa da 17mm, vedi fig. [5].
• Inserire la bocca di erogazione (B) e stringere il grano 

filettato (A) con la chiave a brugola da 3mm.

NL
1. Draai de inbusbout (A) met een inbussleutel van 3mm los en 

verwijder de uitloop (B), zie afb. [1].
2. Draai de inbusbout (C) er met een 2,5mm inbussleutel uit en 

schroef de schroefdraadring (D) eraf.
3. Verwijder de veerring (E) en de lagerring (F).
4. Verwijder de hendelgreep (G) met kogellager (G1) en de 

hendelgreep (H) met kogellager (H1).
5. Verwijder het kogellager (J).
6. Draai de nippel (K) met een 8mm inbussleutel eruit.
7. Draai de schroeven (L) los, vervang de complete kardoes (M) 

en de pakkingen (N).
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Let erop, dat de vertanding (O) van de kardoes tot aan de aanslag 
naar links wordt gedraaid, zie afb. [2].
Van beide hendelgrepen moet de eerste tand vóór de eerste tand 
van de vertanding van de kardoes liggen, zie afb. [3].
• Schroef de schroefdraadring (D) tot de aanslag erin en 

draai deze zover terug dat de naastgelegen boring van de 
schroefdraadring (D) tegenover de boring van de inbusbout (C) 
staat, zie afb. [4].

• Draai de inbusbout (C) met een 2,5mm inbussleutel erin.
• Draai de nippel (K) met een 8mm inbussleutel erin.
• Stel met behulp van de montagesjabloon (P) de hoogte van de 

nippel (K) in en zet deze met een 17mm steeksleutel vast, zie 
afb. [5].

• Schuif de uitloop (B) erop en draai de inbusbout (A) met 
een 3mm inbussleutel vast.

S
1. Lossa gängstiftet (A) med en insexnyckel 3mm och dra loss 

utloppet (B), se fig. [1].
2. Skruva loss gängstiftet (C) med en insexnyckel 2,5mm och 

skruva loss gängringen (D).
3. Ta bort fjäderringen (E) och lagerringen (F).
4. Ta bort tryckspaken (G) med kullagret (G1) och tryckspaken (H) 

med kullagret (H1).
5. Ta bort kullagret (J).
6. Skruva loss nippeln (K) med en insexnyckel 8mm.
7. Lossa skruvarna (L), byt ut patronen (M) komplett och 

tätningarna (N).
Monteringen sker i omvänd ordningsföljd.
Kontrollera att patronens kuggar (O) vrids moturs till ändläge, se 
fig. [2].
Tryckspakens första kugge måste ligga framför patronens första 
kugge, se fig. [3].

• Skruva fast gängringen (D) till ändläge och vrid tillbaka tills 
nästa hål på gängringen (D) stämmer överens med gängstiftets 
hål (C), se fig. [4].

• Skruva fast gängstiftet (C) med en insexnyckel 2,5mm.
• Skruva fast nippeln (K) med en insexnyckel 8mm.
• Med hjälp av monteringsmall (P): Ställ in höjden på nippeln (K) 

och spärra med en öppen nyckel 17mm, se fig. [5].
• Fäst utloppet (B) och dra åt gängstiftet (A) med en 

insexnyckel 3mm.

DK
1. Løsn gevindtappen (A) med en unbrakonøgle (3mm), og træk 

udløbet (B) af, se ill. [1].
2. Skru gevindtappen (C) ud med en unbrakonøgle (2,5mm), og 

skru gevindringen (D) af.
3. Tag fjederringen (E) og lejeringen (F) af.
4. Afmonter grebet (G) med kuglelejet (G1) og grebet (H) med 

kuglelejet (H1).
5. Tag kuglelejet (J) af.
6. Skru niplen (K) ud med en unbrakonøgle (8mm).
7. Løsn skruerne (L), og udskift hele patronen (M) og 

pakningerne (N).
Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.
Patronens fortanding (O) skal drejes mod uret til anslag, 
se ill. [2].
Den hhv. første tand på grebene skal ligge foran den første tand 
på patronfortandingen, se fig. [3].

• Skru gevindringen (D) fast til anslag, og skru den så langt 
tilbage igen, at gevindringens (D) nærmestliggende boring 
stemmer overens med gevindstiftens (C) boring, se fig. [4].

• Skru gevindtappen (C) i med en unbrakonøgle (2,5mm).
• Skru niplen (K) i med en unbrakonøgle (8mm).
• Indstil højden på niplen (K) ved hjælp af monteringsskabe-

lonen (P), og spænd kontra med en gaffelnøgle (17mm), se
fig. [5].

• Sæt udløbet (B) på, og spænd gevindtappen (A) fast med en 
unbrakonøgle (3mm).

N
1. Løsne gjengestiften (A) med en 3mm unbrakonøkkel, og trekk 

av kranen (B), se bilde [1].
2. Skru ut gjengestiften (C) med en 2,5mm unbrakonøkkel, og 

skru av gjengeringen (D).
3. Ta av fjærringen (E) og lagerringen (F).
4. Ta av håndgrepet (G) med kulelageret (G1), samt 

håndgrepet (H) med kulelageret (H1).
5. Ta av kulelageret (J).
6. Skru ut nippelen (K) med en 8mm unbrakonøkkel.
7. Løsne skruene (L), ta ut patronen (M) komplett og skift 

tetningene (N).
Monter i motsatt rekkefølge.
Pass på at fortanningen (O) til patronen dreies mot 
klokkeretningen til anslaget, se bilde [2].
Den første tannen til hvert av håndgrepene må ligge før den første 
tannen til patronfortanningen, se bilde [3].

• Skru fast gjengeringen (D) til anslaget, og drei den tilbake til 
gjengeringens (D) nærmeste ring stemmer overens med 
boringen til gjengestiften (C), se bilde [4].

• Skru inn gjengestiften (C) med en 2,5mm unbrakonøkkel.
• Skru inn nippelen (K) med en 8mm unbrakonøkkel.
• Juster høyden til nippelen (K) ved hjelp av monterings-

sjablonen (P), og kontre med en 17mm fastnøkkel, se bilde [5].
• Sett på kranen (B), og trekk til gjengestiften (A) med en 3mm 

unbrakonøkkel.

FIN
1. Löysää kierretappi (A) 3mm:n kuusiokoloavaimella ja vedä 

juoksuputki (B) irti, ks. kuva [1].
2. Ruuvaa kierretappi (C) ulos 2,5mm:n kuusiokoloavaimella ja 

ruuvaa kierrerengas (D) irti.
3. Ota jousirengas (E) ja laakerirengas (F) pois.
4. Ota vipukahva (G) ja kuulalaakeri (G1) sekä vipukahva (H) ja 

kuulalaakeri (H1) pois.
5. Ota kuulalaakeri (J) pois.
6. Ruuvaa nippa (K) irti 8mm:n kuusiokoloavaimella.
7. Avaa ruuvit (L) ja vaihda koko säätöosa (M) ja tiivisteet (N) 

uusiin.
Asennus tapahtuu päinvastaisessa järjestyksessä.
Huolehdi siitä, että kierrät säätöosan hammastuksen (O) 
vastapäivään vasteeseen asti, ks. kuva [2].
Vipukahvojen ensimmäisen hampaan täytyy olla kulloinkin 
säätöosan hammastuksen ensimmäisen hampaan edessä, ks. 
kuva [3].

• Ruuvaa kierrerengas (D) kiinni vasteeseen asti ja kierrä jälleen 
takaisin sen verran, kunnes kierrerenkaan (D) lähimpänä oleva 
aukko on kohdakkain kierretapin (C) aukon kanssa, ks. kuva 
[4].

• Ruuvaa kierretappi (C) kiinni 2,5mm:n kuusiokoloavaimella.
• Ruuvaa nippa (K) kiinni 8mm:n kuusiokoloavaimella.
• Säädä mallilevyllä (P) nipan (K) korkeus ja ruuvaa vastamutteri 

kiinni 17mm:n kiintoavaimella, ks. kuva [5].
• Laita juoksuputki (B) paikalleen ja kiristä kierretappi (A) 3mm:n 

kuusiokoloavaimella.

PL
1. Odkręcić trzpień gwintowany (A) przy pomocy klucza 

imbusowego 3mm, zdjąć wylewkę (B), zobacz rys. [1].
2. Wykręcić trzpień gwintowany (C) przy pomocy klucza 

imbusowego 2,5mm i odkręcić pierścień gwintowany (D).
3. Zdjąć pierścień sprężysty (E) oraz pierścień łożyskowy (F).
4. Zdjąć uchwyt dźwigniowy (G) z łożyskiem kulkowym (G1) oraz 

uchwyt dźwigniowy (H) z łożyskiem kulkowym (H1).
5. Zdjąć łożysko kulkowe (J).
6. Wykręcić zawór zwrotny (K) przy pomocy klucza imbusowego 

8mm.
7. Odkręcić śruby (L) i zdjąć kompl. głowicę (M),

następnie wymienić uszczelki  (N).
Montaż odbywa się w odwrotnej kolejności.
Należy zwrócić uwagę, aby zazębienie (O) głowicy zostało 
obrócone do oporu, w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, zob. rys. [2]
Pierwszy ząb każdego z uchwytów dźwigniowych powinien zna-
leźć się przed pierwszym zębem zazębienia głowicy, zob. rys. [3].
• Wkręcić pierścień gwintowany (D) do oporu i odkręcić w taki 

sposób, aby najbliżej położony otwór pierścienia 
gwintowanego (D) zrównał się z otworem trzpienia 
gwintowanego (C), zob. rys. [4].

• Poluzować trzpień gwintowany (C) przy pomocy klucza 
trzpieniowego 2,5mm.

• Wkręcić złączkę (K) za pomocą klucza imbusowego 8mm.
• Przy użyciu szablonu montażowego (P) ustalić wysokość 

złączki (K) i unieruchomić kluczem płaskim 17mm, zob. rys. [5].
• Osadzić wylewkę (B) i dokręcić trzpień gwintowany (A) przy 

pomocy klucza imbusowego 3mm.

UAE GR
1. Με κλειδί άλεν 3mm λασκάρετε τον πείρο (A) και αφαιρέστε την 

εκροή (B), βλέπε εικ. [1].
2. Ξεβιδώστε τον πείρο (C) µε το κλειδί άλεν 2,5mm και αφαιρέστε 

το δακτύλιο µε το σπείρωµα (D).
3. Ξεβιδώστε τον ελατηριωτό δακτύλιο (E) και αφαιρέστε το 

δακτύλιο βάσης (F).
4. Αφαιρέστε τη λαβή του µοχλού (G) µε το ρουλεµάν (G1) καθώς 

και τη λαβή του µοχλού (H) µε το ρουλεµάν (H1).
5. Αφαιρέστε το ρουλεµάν (J).
6. Ξεβιδώστε τη θηλή (K) µε ένα κλειδί άλεν 8mm.
7. Λασκάρετε τις βίδες (L), αφαιρέστε το µηχανισµό (M) κοµπλέ 

και αντικαταστήστε τις φλάντζες (N).
Η συναρµολόγηση πρέπει να γίνει µε την αντίστροφη σειρά.
Προσέξτε, η οδόντωση (O) του µηχανισµού θα πρέπει να 
περιστραφεί αντίθετα από τη φορά των δεικτών του ρολογιού, 
µέχρι το σηµείο τερµατισµού, βλέπε εικόνα [2].
Το πρώτο δόντι των λαβών των µοχλών θα πρέπει να βρίσκεται 
εµπρός από το πρώτο δόντι του µηχανισµού, βλέπε εικ. [3].

• Βιδώστε το δακτύλιο (D) µέχρι τέρµατος και ξεβιδώστε πάλι 
µέχρι η επόµενη οπή του δακτυλίου (D) να συµπίπτει µε την 
οπή του πείρου (C), βλέπε εικ. [4].

• Βιδώστε τον πείρο (C) µε κλειδί άλεν 2,5mm.
• Με κλειδί άλεν 8mm βιδώστε τη θηλή (K).
• Με τη βοήθεια του οδηγού τοποθέτησης (P) ρυθµίστε το ύψος 

της θηλής (K) και κοντράρετε µε το κλειδί 17mm, βλέπε εικ. [5].
• Τοποθετήστε την εκροή (B) και σφίξτε τον πείρο (A) µε κλειδί 

άλεν 3mm.

CZ
1. Závitový kolík (A) uvolněte klíčem na vnitřní šestihrany 3mm a 

vytáhněte výtokové hrdlo (B), viz zobr. [1].
2. Závitový kolík (C) vyšroubujte klíčem na vnitřní 

šestihrany 2,5mm a odšroubujte kroužek se závitem (D).
3. Vyjměte pružný kroužek (E) a ložiskový kroužek (F).
4. Vyjměte pákový ovládač (G) s kuličkovým ložiskem (G1) a 

pákový ovládač (H) s kuličkovým ložiskem (H1).
5. Vyjměte kuličkové ložisko (J).
6. Vsuvku (K) vyšroubujte klíčem na vnitřní šestihrany 8mm.
7. Uvolněte šrouby (L), kompletní kartuši (M) a těsnění (N) 

vyměňte.
Montáž se provádí v obráceném pořadí.
Je nutno dbát na to, aby ozubení (O) kartuše bylo 
otočeno proti směru otáčení hodinových ručiček až na doraz, viz 
zobr. [2].
První zub každého z obou pákových ovládačů musí ležet před 
prvním zubem ozubení kartuše, viz zobr. [3].

• Kroužek se závitem (D) pevně zašroubujte až na doraz a potom 
otočte zpět tak, aby došlo k překrytí nejbližšího otvoru kroužku 
se závitem (D) s otvorem pro závitový kolík (C), viz zobr. [4].

• Závitový kolík (C) zašroubujte klíčem na vnitřní 
šestihrany 2,5mm.

• Vsuvku (K) zašroubujte klíčem na vnitřní šestihrany 8mm.
• Pomocí montážní šablony (P) nastavte výšku vsuvky (K) a 

zajistěte pomocí otevřeného klíče 17mm, viz zobr. [5].
• Nasaďte výtokové hrdlo (B) a závitový kolík (A) dotáhněte 

klíčem na vnitřní šestihrany 3mm.
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H
1. Csavarja ki a menetes csapot (A) 3mm-es imbuszkulccsal, és 

húzza le a kifolyót (B), lásd a [1] ábra .
2. Csavarja ki a menetes csapot (C) 2,5mm-es imbuszkulccsal, és 

csavarozza le a menetes gyűrűt (D).
3. A rugós gyűrűt (E) és a csapágygyűrűt (F) vegye le.
4. A (G) emelőfogantyút a (G1) golyóscsapággyal valamint az (H) 

emelőfogantyút az (H1) golyóscsapággyal vegye le.
5. A golyóscsapágyat (J) vegye le.
6. A csőkapcsolót (K) 8mm-es imbuszkulccsal csavarja ki.
7. Oldja a csavarokat (L), vegye le az egész patront (M) és

cserélje ki a tömítéseket (N).
Az összeszerelés fordított sorrendben történik.
Figyeljen arra, hogy a patron fogazatot (O) ütközésig forgassák el, 
az óramutató járásával ellenkező irányba, 
lásd [2] ábra. 
Az emelőfogantyú első foga mindig a patron fogazatának első 
foga előtt kell álljon, lásd [3] ábr.
• A menetes gyűrűt (D) ütközésig kell meghúzni, és rögtön 

visszacsavarni, míg a menetes gyűrű (D) legközelebbi furata 
egybeesik a menetes csap furatával (C), lásd [4] ábr. 

• A menetes csapot (C) 2,5mm-es imbuszkulccsal csavarozza 
be.

• A csőkapcsolót (K) 8mm-es imbuszkulccsal csavarozza be.
• A szerelősablon segítségével (P) a csőkapcsoló (K) 

magasságát állítsa be, és 17mm-es villáskulccsal tartson ellen, 
lásd [5] ábr.

• A kifolyót (B) tolja fel, és a menetes csapot (A) 3mm-es 
imbuszkulccsal húzza szorosra.

P
1. Retirar o parafuso sextavado (A) com uma chave para parafusos 

sextavados internos de 3mm e retirar a bica (B), ver fig. [1].
2. Desaparafusar o parafuso sextavado (C) com uma chave para pa-

rafusos sextavados internos de 2,5mm e retirar o anel roscado (D).
3. Remover o o-ring (E) e o anel de rolamento (F).
4. Remover o manípulo (G) com o rolamento de esferas (G1) bem 

como o manípulo (H) com o rolamento de esferas (H1).
5. Remover o rolamento de esferas (J).
6. Desaparafusar o casquilho (K) com uma chave para parafusos 

sextavados internos de 8mm.
7. Soltar os parafusos (L), retirar completamente o cartucho (M) e 

substituir as juntas de vedação (N).
A montagem é feita pela ordem inversa.
Deve-se ter em atenção que o dentado (O) do cartucho seja girado 
no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até ao encosto, ver 
fig. [2].
O primeiro dente de cada um dos manípulos deve ficar situado antes 
do primeiro dente do dentado do cartucho, ver fig. [3].
• Aparafusar o anel roscado (D) até ao encosto e, de seguida, voltar 

até ao ponto em que o furo do anel roscado mais próximo (D) 
coincide com o furo do parafuso sextavado (C), ver fig. [4].

• Aparafusar o pino roscado (C) com uma chave para parafusos 
sextavados internos de 2,5mm.

• Aparafusar o casquilho (K) com uma chave para parafusos 
sextavados internos de 8mm.

• Ajustar a altura do casquilho (K) com o auxílio da matriz de 
montagem (P) e fixar com contraporca, com uma chave de bocas 
de 17mm, ver fig. [5].

• Encaixar a bica (B) e apertar o parafuso sextavado (A) com uma 
chave para parafusos sextavados internos de 3mm.

TR
1. Setuskuru (A) 3mm’lik alyen anahtar ile sökün ve gagayı (B) 

çekerek çıkarın, bkz. şekil [1].
2. Setuskuru (C) 2,5mm’lik alyen anahtar ile sökün ve dişli 

halkasını (D) sökün.
3. Yaylı halkayı (E) yatak bileziğini (F) alın.
4. Bilyalı yataklı (G1) kol tutamağını (G) ve bilyalı yataklı (H1) kol 

tutamağını (H) alın.
5. Bilyalı yatağı (J) çıkartın.
6. Nipeli (K) 8mm’lik alyen anahtar ile sökün.
7. Civataları (L) sökün, kartuşu (M) komple ve contaları (N) 

değiştirin.
Montaj ters sıralamayla yapılır.
Kartuş dişlerinin (O) dayamaya kadar saat yönünün tersine 
çevrilmesine dikkat edilmelidir, bkz. şekil [2].
Kol tutamaklarının birinci dişleri kartuş dişlerinin birinci dişi önünde 
durmalıdır, bkz. şekil [3].
• Dişli halkasını (D) dayamaya kadar cıvatalayın ve dişli 

halkasının bir sonraki deliği (D) dişli piminin (C) deliğiyle üst 
üste gelene kadar tekrar geriye doğru çevirin, bkz. şekil [4].

• Setuskuru (C) 2,5mm’lik alyen anahtar ile cıvatalayın.
• Nipeli (K) 8mm’lik alyen anahtar ile cıvatalayın.
• Montaj şablonunun (P) yardımıyla nipelin (K) yüksekliğini 

ayarlayın ve 17mm‘lik açık ağızlı anahtarla kontralayın, bkz. 
şekil [5].

• Gagayı (B) takın ve setuskuru (A) 3mm’lik alyen anahtar ile 
sıkın.

RUS
1. Ослабить установочный винт (A) шестигранным ключом 

на 3мм и снять излив (B), см. рис. [1].
2. Вывинтить установочный винт (C) шестигранным ключом 

на 2,5мм и отвинтить резьбовое кольцо (D).
3. Снять пружинное кольцо (E) и кольцо подшипника (F).
4. Снять рукоятку рычага (G) с шарикоподшипником (G1), а 

также рукоятку рычага (H) с шарикоподшипником (H1).
5. Снять шарикоподшипник (J).
6. Вывинтить ниппель (K) шестигранным ключом на 8мм.
7. Отвинтить винты (L), снять картридж (M) в сборе и 

заменить уплотнения (N).
Монтаж производится в обратной последовательности.
Необходимо следить за тем, чтобы зубчатое зацепление (O) 
картриджа было повернуто против часовой стрелки до упора, 
см. рис. [2].
Соответственно первый зуб рукояток рычага должен быть 
соосным с первым зубом картриджа, см. рис. [3].
• Завинтить резьбовое кольцо (D) до отказа и снова 

открутить настолько, чтобы следующее ближайшее 
отверстие резьбового кольца (D) совпадало с отверстием 
установочного винта (C), см. рис. [4].

• Ввинтить установочный винт (C) шестигранным ключом 
на 2,5мм.

• Ввинтить ниппель (K) шестигранным ключом на 8мм.
• Отрегулировать с помощью монтажного шаблона (P) 

высоту ниппеля (K) и законтрить гаечным ключом на 17мм, 
см. рис. [5].

• Надеть излив (B) и затянуть установочный винт (A) 
шестигранным ключом на 3мм.

SK
1. Závitový kolík (A) uvoľnite imbusovým kľúčom 3mm a vytiahnite 

výtokové hrdlo (B), pozri obr. [1].
2. Závitový kolík (C) vyskrutkujte imbusovým kľúčom 2,5mm a 

odskrutkujte krúžok so závitom (D).
3. Vyberte pružný krúžok (E) a ložiskový krúžok (F).
4. Vyberte pákovú rukovät’ (G) s guľkovým ložiskom (G1) a 

pákovú rukovät’ (H) s guľkovým ložiskom (H1).
5. Vyberte guľkové ložisko (J).
6. Vsuvku (K) vyskrutkujte imbusovým kľúčom 8mm.
7. Uvoľnite skrutky (L), kompletnú kartušu (M) a tesnenia (N) 

kompletnú.

Montáž nasleduje v opačnom poradí.
Dbajte na to, aby ozubenie (O) kartuše bolo otočené proti smeru 
točenia hodinových ručičiek až na doraz, pozri obr. [2].
Prvý zub každej z oboch pákových rukovätí musí ležat’ pred prvým 
zubom ozubenia kartuše, pozri obr. [3].

• Krúžok so závitom (D) pevne zaskrutkujte až na doraz a potom 
otočte spät’ tak, aby sa najbližší otvor krúžku so závitom (D) 
prekryl s otvorom pre závitový kolík (C), pozri obr. [4].

• Závitový kolík (C) zaskrutkujte imbusovým kľúčom 2,5mm.
• Vsuvku (K) zaskrutkujte imbusovým kľúčom 8mm.
• Pomocou montážnej šablóny (P) nastavte výšku vsuvky (K) a 

zaistite pomocou otvoreného kľúča 17mm, pozri obr. [5].
• Nasaďte výtokové hrdlo (B) a závitový kolík (A) dotiahnite 

imbusovým kľúčom 3mm.

SLO
1. Navojni zatič (A) sprostite s 3mm imbus ključem in snemite 

iztok (B), glej sliko [1].
2. Zatični vijak (C) izvijte z 2,5mm imbus ključem in odvijte 

navojno podložko (D).
3. Snemite vzmetno podložko (E) in ležajno podložko (F).
4. Vzvodni ročaj (G) s krogličnimi ležaji (G1) kot tudi vzvodni 

ročaj (H) s krogličnimi ležaji (H1) snemite.
5. Kroglične ležaje (J) izvlecite.
6. Izvijte zatič (K) z imbus ključem 8mm.
7. Vijake (L) odvijte ter kompletno dozo (M) in tesnila (N) 

zamenjajte.

Montaža v obratnem vrstnem redu.
Bodite pozorni na to, da je ozobje (O) kartuše zasukano v 
nasprotni smeri urnega kazalca do omejila, glej sliko. [2].
Vsak prvi zob vzvodnih ročajev mora ležati pred prvim zobom 
doznega ozobja, glej sl. [3].

• Navojno podložko (D) privijte vse do omejevalnika in zavrtite 
ponovno nazaj, dokler se najbližja izvrtina navojne podložke (D) 
ne prilega z izvrtino zatičnega vijaka (C), glej sliko [4].

• Izvijte zatični vijak (C) z imbus ključem 2,5mm.
• Privijte mazalko (K) z imbus ključem 8mm.
• S pomočjo montažne šablone (P) nastavite višino mazalke (K) 

in jo pritrdite z viličastim ključem 17mm, glej sliko [5]. 
• Nasadite iztok (B) in pritrdite zatični vijak (A) z imbus 

ključem 3mm.

HR
1. Odvijte zatik s navojem (A) imbus-ključem od 3mm i skinite 

ispust (B), pogledajte sl. [1].
2. Zatik s navojem (C) odvijte imbus-ključem od 2,5mm i skinite 

navojni prsten (D).
3. Skinite opružni prsten (E) i ležišni prsten (F).
4. Skinite ručku poluge (G) s kugličnim ležajem (G1) i ručku 

poluge (H) s kugličnim ležajem (H1).
5. Skinite kuglični ležaj (J).
6. Odvijte nazuvicu (K) imbus-ključem od 8mm.
7. Odvijte vijke (L) i čitavu kartušu (M) i zamijenite brtvila (N).

Montaža se obavlja obrnutim redoslijedom.
Potrebno je pripaziti da se ozupčenje (O) kartuše okrene u 
suprotnom smjeru kazaljke na satu sve do graničnika, pogledajte 
sl. [2].
Prvi zubac ručke poluge mora se nalaziti ispred prvog zupca na 
ozupčenju kartuše, pogledajte sl. [3].

• Uvijte navojni prsten (D) do graničnika i što je moguće više 
ponovno okrenite unatrag, dok se sljedeći najbliži otvor na 
navojnome prstenu (D) ne poklopi s otvorom na navojnom 
zatiku (C), pogledajte sl. [4].

• Uvijte navojni zatik (C) imbus-ključem od 2,5mm.
• Uvijte nazuvicu (K) imbus-ključem od 8mm.
• Uz pomoć montažne šablone (P) namjestite visinu nazuvice (K) 

i stegnite čeljusnim ključem od 17mm, pogledajte sl. [5].
• Nataknite ispust (B) i stegnite navojni zatik (A) imbus-ključem 

od 3mm.

BG
1. Отвинтете щифта на резба (A) с шестограмен ключ 3мм и 

свалете чрез издърпване чучура (B), виж фиг. [1].
2. Отвинтете щифта на резба (C) с шестограмен ключ 2,5мм и 

развинтете пръстена на резба (D).
3. Свалете пружинния пръстен (E) и лагерния пръстен (F).
4. Свалете ръкохватката (G) заедно със сачмения лагер (G1) 

както и ръкохватката (H) със сачмения лагер (H1).
5. Свалете сачмения лагер (J).
6. Отвинтете нипела (K) посредством шестограмен ключ 8мм.
7. Отвинтете винтовете (L), подменете картуша (M) изцяло и 

уплътнителите (N).
Монтажът се извършва в обратна  последователност.
Зъбците (O) на картуша трябва да се завъртят до 
ограничителя по посока обратна на часовниковата стрелка, 
виж фиг. [2].
Всеки първи зъб на ръкохватката трябва да лежи пред първия 
зъб на картуша, виж фиг. [3].
• Завинтете пръстена на резба (D) до ограничителя и 

го завъртете обратно, докато следващият отвор на 
пръстена (D) съвпадне с отвора на щифта (C), виж фиг. [4].

• Завинтете щифта на резба (C) с шестограмен ключ 2,5мм.
• Завинтете нипела (K) с шестограмен ключ 8мм.
• С помощта на монтажния шаблон (P) настройте 

височината на нипела (K) и го контрирайте с гаечен 
ключ 17мм, виж фиг. [5].

• Поставете чучура (B) и затегнете щифта на резба (A) с 
шестограмен ключ 3мм.

EST
1. Keerake 3mm kuuskantvõtme abil lahti seadekruvi (A) ja 

eemaldage segistitila (B), vt joonist [1].
2. Keerake 2,5mm kuuskantvõtme abil lahti seadekruvi (C) ja 

keerake maha keermerõngas (D).
3. Eemaldage vedrurõngas (E) ja laagrirõngas (F).
4. Eemaldage kang (G) koos kuullaagriga (G1) ning kang (H) koos 

kuullaagriga (H1).
5. Eemaldage kuullaager (J).
6. Keerake 8mm kuuskantvõtme abil välja nippel (K).
7. Keerake lahti kruvid (L) ning vahetage välja kogu keraamiline 

sisu (M) ja tihendid (N).

Pange segisti uuesti kokku, tehes eespool nimetatud toimingud 
vastupidises järjekorras.
Tuleb jälgida, et keraamilise sisu hammastatud osa (O) 
keeratakse lõpuni vastupäeva, vt joonis [2].
Kangide esimesed hambad peavad asuma vastavalt keraamilise 
sisu hammaste esimese hamba ees, vt joonist [3].

• Keerake keermerõngas (D) kuni piirajani kinni ning seejärel 
niipalju tagasi, et keermerõnga (D) lähim ava langeks kokku 
seadekruvi avaga (C), vt joonist [4].

• Keerake 2,5mm kuuskantvõtme abil sisse seadekruvi (C).
• Keerake 8mm kuuskantvõtme abil sisse nippel (K).
• Reguleerige montaažišablooni (P) abil nipli (K) kõrgus ning 

keerake 17mm mutrivõtmega vastu, vt joonist [5].
• Paigaldage segistitila (B) ja keerake seadekruvi (A) 3mm 

kuuskantvõtmega kinni.

LV
1. Atbrīvot sprostskrūvi (A), izmantojot 3mm iekšējo sešstūraino 

atslēgu, un atvienot izteku (B), skatīt attēlu [1].
2. Izskrūvēt sprostskrūvi (C), izmantojot 2,5mm sešstūraino 

atslēgu, un noskrūvēt vītņoto gredzenu (D).
3. Izņemt atspergredzenu (E) un atbalsta gredzenu (F).
4. Noņemt sviras rokturi (G) kopā ar lodes atbalstu (G1), kā arī 

sviras rokturi (H) kopā ar lodes atbalstu (H1).
5. Noņemt lodes atbalstu (J).
6. Noņemt nipeli (K), izmantojot 8mm iekšējo sešstūraino atslēgu.
7. Atbrīvot skrūves (L), nomainīt visu patronu (M) un 

nomainīt blīves (N).

Salikšanu veikt pretējā secībā.
Jāpievērš uzmanība tam, lai patronas robainā sazobe (O) tiktu 
pagriezta pretēji pulksteņrādītāja virzienam, līdz tā atduras, skatīt 
attēlu [2].
Katras sviras roktura pirmajam robam ir jānovietojas pirms 
patronas robainās sazobes pirmā roba, skatīt attēlu [3].

• Pievilkt līdz galam vītņoto gredzenu (D) un pagriezt to atkal 
atpakaļ, līdz nākamais tuvākais vītņotā gredzena (D) caurums 
sakrīt ar sprostskrūves (C) caurumu, skatīt attēlu [4].

• Ievietot sprostskrūvi (C), izmantojot 2,5mm iekšējo sešstūraino 
atslēgu.

• Ievietot nipeli (K), izmantojot 8mm iekšējo sešstūraino atslēgu.
• Izmantojot iebūves šablonu (P), noregulēt nipeļa (K) augstumu 

ar 17mm uzgriežņu atslēgas palīdzību, skatīt attēlu [5].
• Pievienot izteku (B) un pievilkt sprostskrūvi (A), izmantojot 3mm 

iekšējo sešstūraino atslēgu.

LT
1. Šešiabriauniu raktu (3mm) atsukite srieginį kaištį (A) ir nuimkite 

čiaupą (B), žr. [1] pav.
2. Šešiabriauniu raktu (2,5mm) atsukite srieginį kaištį (C) ir 

nuimkite srieginį žiedą (D).
3. Nuimkite spyruoklinį žiedą (E) ir kitą žiedą (F).
4. Nuimkite rankenėlę (G) kartu su rutuliniu guoliu (G1) ir kitą 

rankenėlę (H) su guoliu (H1).
5. Tada nuimkite rutulinį guolį (J).
6. Šešiabriauniu raktu (8mm) išsukite įmovą (K).
7. Atsukite varžtus (L) ir nuimkite visą įdėklą (M).

Pakeiskite tarpines (N).

Montuokite atvirkščia tvarka.
Įdėklo dantukus (O) reikia pasukti prieš laikrodžio rodyklę iki 
atramos, žr. [2] pav.
Kiekvienos rankenėlės pirmasis dantukas turi būti nustatytas prieš 
pirmąjį įdėklo dantuką taip, kaip parodyta [3] pav.

• Priveržkite srieginį žiedą (D) prie atramos ir pasukite atgal taip, 
kad kita artimiausia žiedo (D) skylė sutaptų su nustatomojo 
kaiščio (C) skyle, žr. [4] pav.

• Šešiabriauniu raktu (2,5mm) prisukite nustatomąjį kaištį (C).
• Šešiabriauniu raktu (8mm) įsukite įmovą (K).
• Naudodami montavimo šabloną (P), nustatykite įmovos (K) 

aukštį ir prisukite 17mm veržliarakčiu, žr. [5] pav.
• Uždėkite čiaupą (B); srieginį kaištį (C) prisukite 3mm 

šešiabriauniu raktu.

RO
1. Se slăbeşte ştiftul filetat (A) cu cheia imbus hexagonală de 

interior de 3mm şi se scoate pipa (B), a se vedea fig. [1].
2. Se deşurubează ştiftul filetat (C) cu cheia imbus hexagonală de 

interior de 2,5mm şi se deşurubează inelul filetat (D).
3. Se scot inelul arcuit (E) şi cel de aşezare (F).
4. Se scot maneta (G) cu rulmentul (G1) precum şi maneta (H) cu 

rulmentul (H1).
5. Se scoate rulmentul (J).
6. Se deşurubează niplul (K) cu cheia imbus hexagonală de 

interior de 8mm.
7. Se slăbesc şuruburile (L), se schimbă complet cartuşul (M) şi 

garniturile (N).
Montarea se face în ordine inversă.
Se va avea grijă ca dantura (O) a cartuşului să fie rotită la maxim 
în sens antiorar; a se vedea fig. [2].
Primul dinte al manetei trebuie să fie poziţionat în faţa primului 
dinte al danturii cartuşului, a se vedea fig. [3].
• Se strânge inelul filetat (D) până la refuz şi se roteşte înapoi 

până când următoarea alezare a inelului filetat (D) se găseşte 
în prelungirea alezajului ştiftului filetat (C), a se vedea fig. [4].

• Se strânge ştiftul filetat (C) cu ajutorul cheii imbus hexagonale 
de interior de 2,5mm.

• Se înşurubează niplul (K) cu cheia imbus hexagonală de 
interior de 8mm.

• Cu ajutorul şablonului de montaj (P) se determină înălţimea 
niplului (K) şi se ţine contra cu cheia fixă de 17mm, a se vedea 
fig. [5].

• Se aşează pipa (B) şi se strânge ştiftul filetat (A) cu cheia imbus 
hexagonală de 3mm de interior.
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